
Профиль:

Кафедра: 

Институт: 

Основной

+

-

-

Зав. кафедрой

Директор института / Сушкова-Ирина Я.И./ 

/ Кондракова Ю.Н./ 

Министерство  науки и высшего образования   Российской федерации

прикладной

Типы задач профессиональной деятельности СОГЛАСОВАНО

Первый проректор - проректор по учебно-
методической работе / Дембицкий С.Г./ научно-исследовательский

педагогический

Начальник учебно-методического управления / Никитаева Е.Б./ 

  Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования
"Российский государственный университет имени А.Н. Косыгина (Технологии. Дизайн. Искусство)"

  

УТВЕРЖДАЮ

План одобрен Ученым советом университета
Протокол № 9 от 06.07.2021

УЧЕБНЫЙ ПЛАН

Ректор

________ Белгородский В.С.

"___" ____________ 20___ г.

по программе бакалавриата

45.03.01

Направление подготовки 45.03.01 Филология

Зарубежная филология (русско-еврейский литературный диалог)

Филологии и лингвокультурологии

Институт "Академия имени Маймонида"

Квалификация: бакалавр 

Форма обучения: Очная форма

Год начала подготовки (по учебному плану) 2021

Образовательный стандарт (ФГОС)  № 986 от 12.08.2020

Срок получения образования: 4 г.

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Белгородский Валерий Савельевич
Должность: Ректор
Дата подписания: 26.07.2024 21:07:43
Уникальный программный ключ:
8df276ee93e17c18e7bee9e7cad2d0ed9ab82473



- - - - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8
Закрепленная кафедра -

-
Счита
ть в

плане
Индекс Наименование

Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого
Конт.
раб.

Лек Пр СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

Блок 1.Дисциплины (модули) 213 213 7996 7996 4068 2821 1107 30 1131 629 170 459 340 162 27 1026 594 162 432 324 108 27 1023 527 170 357 334 162 27 1032 560 128 432 364 108 27 1032 465 150 315 405 162 27 1024 525 195 330 364 135 27 972 404 118 286 406 162 21 756 364 56 308 284 108

Обязательная часть 114 114 4104 4104 2169 1386 549 30 1080 595 170 425 323 162 27 972 558 162 396 306 108 8 288 170 51 119 82 36 14 504 256 80 176 194 54 11 396 180 60 120 144 72 11 396 210 75 135 159 27 7 252 102 18 84 96 54 6 216 98 14 84 82 36

+ Б1.О.1 История (история России, всеобщая история) 1 4 4 144 144 68 31 45 4 144 68 34 34 31 45 79
Клинической психологии и
интегративной арт-терапии

УК-3; УК-5

+ Б1.О.2 Философия 5 3 3 108 108 45 27 36 3 108 45 15 30 27 36 1 Истории и философии УК-1; УК-5

+ Б1.О.3 Безопасность жизнедеятельности 8 2 2 72 72 28 44 2 72 28 14 14 44 16 Энергоресурсоэффективных УК-8

+ Б1.О.4
Информационные и коммуникационные
технологии в профессиональной деятельности

2 2 2 72 72 36 36 2 72 36 18 18 36 82
Искусственного интеллекта,
прикладной математики и
программирования

ОПК-6; ОПК-7

+ Б1.О.5
Основы правоведения и антикоррупционная
политика

5 2 2 72 72 30 42 2 72 30 15 15 42 91
Гражданского права и публично-
правовых дисциплин

УК-11

+ Б1.О.6
Экономическая культура и финансовая
грамотность

6 2 2 72 72 30 42 2 72 30 15 15 42 24 Финансов и бизнес-аналитики
УК-10

+ Б1.О.7 Психология 4 2 2 72 72 48 24 2 72 48 16 32 24 36 Психологии УК-3; УК-6; УК-9

+ Б1.О.8 Иностранный язык
123457

8
6 4 33 33 1188 1188 659 304 225 4 144 85 85 23 36 4 144 90 90 27 27 4 144 85 85 23 36 5 180 96 96 57 27 4 144 75 75 33 36 4 144 90 90 54 4 144 68 68 49 27 4 144 70 70 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии

УК-4; ОПК-5; ПК-4; ПК-5

+ Б1.О.9 Основы филологии 1 2 2 72 72 34 38 2 72 34 17 17 38 85 Филологии и лингвокультурологии ОПК-1; ОПК-4

+ Б1.О.10 Введение в языкознание 1 3 3 108 108 51 21 36 3 108 51 51 21 36 85 Филологии и лингвокультурологии ОПК-2

+ Б1.О.11 Введение в литературоведение 2 3 3 108 108 36 27 45 3 108 36 36 27 45 85 Филологии и лингвокультурологии ОПК-3

+ Б1.О.12
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

4 2 2 72 72 32 40 2 72 32 16 16 40 85 Филологии и лингвокультурологии
УК-5; ОПК-2

+ Б1.О.13 Культурология 1 2 2 72 72 34 38 2 72 34 17 17 38 85 Филологии и лингвокультурологии УК-5

+ Б1.О.14 Основы мировых религиозных традиций 1 2 2 72 72 34 38 2 72 34 17 17 38 85 Филологии и лингвокультурологии УК-5

+ Б1.О.15 Основы классических языков 6 3 3 108 108 60 21 27 3 108 60 30 30 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии ОПК-2; ОПК-4

+ Б1.О.16 Практикум по русскому языку и культуре речи 1 2 4 4 144 144 70 74 2 72 34 34 38 2 72 36 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии
УК-4; ПК-2

+ Б1.О.17 Современный русский язык 4 3 5 5 180 180 99 54 27 2 72 51 17 34 21 3 108 48 16 32 33 27 85 Филологии и лингвокультурологии УК-4; ПК-2

+ Б1.О.18 История мировой литературы 7 1346 25 15 15 540 540 230 283 27 2 72 34 34 38 2 72 36 36 36 2 72 34 34 38 2 72 32 32 40 2 72 30 30 42 2 72 30 30 42 3 108 34 18 16 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.19 Физическая культура и спорт 2 2 2 72 72 36 36 2 72 36 36 36 29 Физического воспитания УК-7

+ Б1.О.20 Практическая грамматика английского языка 1 2 4 4 144 144 87 57 2 72 51 51 21 2 72 36 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-5

+ Б1.О.21 Основы языка иврит 12 14 14 504 504 350 73 81 7 252 170 170 37 45 7 252 180 180 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-4

+ Б1.О.22 Педагогика 2 3 3 108 108 72 36 3 108 72 36 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии УК-6; ПК-1

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 99 99 3892 3892 1899 1435 558 51 34 34 17 54 36 36 18 19 735 357 119 238 252 126 13 528 304 48 256 170 54 16 636 285 90 195 261 90 16 628 315 120 195 205 108 20 720 302 100 202 310 108 15 540 266 42 224 202 72

+ Б1.В.1 Деловой английский язык 5 3 3 108 108 60 48 3 108 60 60 48 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-4

+ Б1.В.2
Практикум по аудированию на английском
языке

8 4 4 144 144 98 46 4 144 98 98 46 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-4

+ Б1.В.3
Практикум по написанию эссе на английском
языке

3 2 2 72 72 34 38 2 72 34 34 38 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-4

+ Б1.В.4 История русской литературы 8 357 46 13 13 468 468 188 235 45 2 72 34 17 17 38 2 72 32 32 40 2 72 30 30 42 2 72 30 15 15 42 2 72 34 18 16 38 3 108 28 14 14 35 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-1

+ Б1.В.5 Русско-еврейские литературные связи 6 3 3 108 108 60 21 27 3 108 60 30 30 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-1

+ Б1.В.6 Еврейская литература 6 6 3 3 108 108 45 36 27 3 108 45 30 15 36 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-3

+ Б1.В.7 Введение в библейский текст 6 3 3 108 108 60 21 27 3 108 60 60 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-6

+ Б1.В.8 Израильская литература 7 4 4 144 144 50 49 45 4 144 50 34 16 49 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-7

+ Б1.В.9 Литература русского зарубежья 8 2 2 72 72 42 30 2 72 42 28 14 30 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-3

+ Б1.В.10 История еврейских языков 3 3 3 108 108 34 29 45 3 108 34 17 17 29 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-5

+ Б1.В.11 Язык иврит 3 4 7 7 252 252 164 88 3 108 68 68 40 4 144 96 96 48 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-4

+ Б1.В.12 История евреев России 4 3 3 108 108 48 33 27 3 108 48 16 32 33 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-6

+ Б1.В.13
Практикум по литературоведческой работе с
текстом

7 3 3 108 108 50 58 3 108 50 50 58 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-7

+ Б1.В.14 Практикум по редакционной подготовке текста 8 2 2 72 72 28 44 2 72 28 28 44 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-7

+ Б1.В.15 Лингвистическое краеведение 5 3 3 108 108 30 33 45 3 108 30 15 15 33 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-2

+ Б1.В.16
Методика и техника литературоведческого
исследования

7 3 3 108 108 50 58 3 108 50 50 58 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-3

+ Б1.В.17 Введение в спецфилологию 3 2 2 72 72 34 38 2 72 34 17 17 38 85 Филологии и лингвокультурологии ОПК-1; ОПК-2

+ Б1.В.ДЭ.1 Элективные дисциплины 1 5 3 3 108 108 30 33 45 3 108 30 30 33 45 ПК-4

+ Б1.В.ДЭ.1.1 Разговорный  английский язык 5 3 3 108 108 30 33 45 3 108 30 30 33 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-4

- Б1.В.ДЭ.1.2
Практикум по культуре речевого общения на
английском языке

5 3 3 108 108 30 33 45 3 108 30 30 33 45 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-4

+ Б1.В.ДЭ.2 Элективные дисциплины 2 5 2 2 72 72 45 27 2 72 45 15 30 27 ПК-3

+ Б1.В.ДЭ.2.1 Страноведение англоязычных стран 5 2 2 72 72 45 27 2 72 45 15 30 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-3

- Б1.В.ДЭ.2.2 Региональные варианты английского языка 5 2 2 72 72 45 27 2 72 45 15 30 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-3

+ Б1.В.ДЭ.3 Элективные дисциплины 3 6 3 3 108 108 60 21 27 3 108 60 30 30 21 27 ПК-4

+ Б1.В.ДЭ.3.1 Теория и практика английского перевода 6 3 3 108 108 60 21 27 3 108 60 30 30 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-4

- Б1.В.ДЭ.3.2 Теоретическая грамматика английского языка 6 3 3 108 108 60 21 27 3 108 60 30 30 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-4

+ Б1.В.ДЭ.4 Элективные дисциплины 4 4 4 4 144 144 96 21 27 4 144 96 96 21 27 ПК-4

+ Б1.В.ДЭ.4.1
Практический курс устного перевода
(английский язык)

4 4 4 144 144 96 21 27 4 144 96 96 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-4

- Б1.В.ДЭ.4.2
Лингвистический анализ художественного
текста на английском языке

4 4 4 144 144 96 21 27 4 144 96 96 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-4

+ Б1.В.ДЭ.5 Элективные дисциплины 5 5 3 3 108 108 60 48 3 108 60 30 30 48 ПК-1

+ Б1.В.ДЭ.5.1 Методика преподавания литературы 5 3 3 108 108 60 48 3 108 60 30 30 48 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-1

- Б1.В.ДЭ.5.2 Современные технологии обучения литературе 5 3 3 108 108 60 48 3 108 60 30 30 48 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-1

+ Б1.В.ДЭ.6 Элективные дисциплины 6 3 3 3 108 108 51 21 36 3 108 51 34 17 21 36 ПК-2

+ Б1.В.ДЭ.6.1 История еврейской цивилизации 3 3 3 108 108 51 21 36 3 108 51 34 17 21 36 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-2

- Б1.В.ДЭ.6.2 Израилеведение 3 3 3 108 108 51 21 36 3 108 51 34 17 21 36 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-2

+ Б1.В.ДЭ.7 Элективные дисциплины 7 3 4 4 144 144 68 31 45 4 144 68 34 34 31 45 ПК-6

+ Б1.В.ДЭ.7.1 Источниковедение 3 4 4 144 144 68 31 45 4 144 68 34 34 31 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-6

- Б1.В.ДЭ.7.2 Библиотечное дело 3 4 4 144 144 68 31 45 4 144 68 34 34 31 45 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-6

+ Б1.В.ДЭ.8 Элективные дисциплины 8 7 3 3 108 108 34 47 27 3 108 34 16 18 47 27 ПК-6

+ Б1.В.ДЭ.8.1 Историческое краеведение 7 3 3 108 108 34 47 27 3 108 34 16 18 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-6

- Б1.В.ДЭ.8.2 Музейное дело 7 3 3 108 108 34 47 27 3 108 34 16 18 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-6

+ Б1.В.ДЭ.9 Элективные дисциплины 9 8 7 6 6 216 216 120 69 27 2 72 50 16 34 22 4 144 70 70 47 27 ПК-7

+ Б1.В.ДЭ.9.1
Практикум по современной орфографии и
пунктуации

8 7 6 6 216 216 120 69 27 2 72 50 16 34 22 4 144 70 70 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии
ПК-7

- Б1.В.ДЭ.9.2 Грамматический практикум русского языка 8 7 6 6 216 216 120 69 27 2 72 50 16 34 22 4 144 70 70 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-7

+ Б1.В.ДЭ.10 Элективные дисциплины 10 7 6 5 5 180 180 64 80 36 2 72 30 15 15 42 3 108 34 16 18 38 36 ПК-5

+ Б1.В.ДЭ.10.1 Язык художественной литературы 7 6 5 5 180 180 64 80 36 2 72 30 15 15 42 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-5

- Б1.В.ДЭ.10.2 Лингвистический анализ текста 7 6 5 5 180 180 64 80 36 2 72 30 15 15 42 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-5

+ Б1.В.ДЭ.1
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

12345
6

328 328 196 132 51 34 34 17 54 36 36 18 51 34 34 17 60 32 32 28 60 30 30 30 52 30 30 22
УК-7

- Б1.В.ДЭ.1.1 Адаптивная физическая культура 123456 328 328 196 132 51 34 34 17 54 36 36 18 51 34 34 17 60 32 32 28 60 30 30 30 52 30 30 22 29 Физического воспитания
УК-7

+ Б1.В.ДЭ.1.2 Общая физическая культура 123456 328 328 196 132 51 34 34 17 54 36 36 18 51 34 34 17 60 32 32 28 60 30 30 30 52 30 30 22 29 Физического воспитания
УК-7

- Б1.В.ДЭ.1.3 Спортивные секции 123456 328 328 196 132 51 34 34 17 54 36 36 18 51 34 34 17 60 32 32 28 60 30 30 30 52 30 30 22 29 Физического воспитания
УК-7

Блок 2.Практика 21 21 756 756 756 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108

Обязательная часть 18 18 648 648 648 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 108

+ Б2.О.1(У) Учебная практика. Ознакомительная практика 2 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии
УК-1; УК-5; ОПК-6

+ Б2.О.2(У)
Учебная практика. Научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы)

3 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

УК-2; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4

+ Б2.О.3(У)
Учебная практика. Педагогическая практика
(получение первичных навыков педагогической
деятельности)

4 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3

+ Б2.О.4(П)
Производственная практика. Педагогическая
практика

5 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии
УК-3; УК-6; ОПК-1; ОПК-5; ПК-1

+ Б2.О.5(П)
Производственная практика. Научно-
исследовательская работа

7 8 6 6 216 216 216 3 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии
УК-1; УК-2; ОПК-5; ОПК-6; ПК-5

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 3 3 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.1(П) Производственная практика. Музейная практика 6 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии
УК-6; ОПК-6; ПК-3; ПК-4; ПК-6

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 216 6 216 216

+ Б3.1
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-
7

+ Б3.2
Подготовка к процедуре защиты и  защита
выпускной квалификационной работы

3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; 
ПК-6; ПК-7

ФТД.Факультативные дисциплины 20 20 720 720 151 569 2 72 51 51 21 4 144 36 36 108 4 144 34 34 110 4 144 30 30 114 2 72 72 2 72 72 2 72 72

ФТД.В.Факультативы (профильные) 8 8 288 288 151 137 2 72 51 51 21 2 72 36 36 36 2 72 34 34 38 2 72 30 30 42

+ ФТД.В.1 Практическая грамматика языка иврит 12 4 4 144 144 87 57 2 72 51 51 21 2 72 36 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-5

+ ФТД.В.2
Социально-психологическая адаптация детей
школьного возраста

4 2 2 72 72 30 42 2 72 30 30 42 36 Психологии
УК-9; ПК-1

+ ФТД.В.3 Библейский иврит 3 2 2 72 72 34 38 2 72 34 34 38 85 Филологии и лингвокультурологии ПК-3

ФТД.СМ.Факультативы (свободный модуль) 12 12 432 432 432 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.1 Онлайн-курс 2 2 2 72 72 72 2 72 72
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+ ФТД.СМ.ДЭ.1.1
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.2 Работа в команде 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.3
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.4
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.5 Художественный стиль как часть истории 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.6 Цифровая типография LaTeX 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.7 3D-печать для медицины 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.8 Современная архитектура и дизайн 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.9
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.11Техника речи 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.12Программная инженерия 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.1.13Фотопринт 2 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.2 Онлайн-курс 3 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.2.1
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.2 Работа в команде 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.3
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.4
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.5 Художественный стиль как часть истории 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.6 Цифровая типография LaTeX 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.7 3D-печать для медицины 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.8 Современная архитектура и дизайн 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.9
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.11Техника речи 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.12Программная инженерия 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.2.13Фотопринт 3 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.3 Онлайн-курс 4 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.3.1
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.2 Работа в команде 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.3
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.4
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.5 Художественный стиль как часть истории 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.6 Цифровая типография LaTeX 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.7 3D-печать для медицины 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.8 Современная архитектура и дизайн 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.9
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.11Техника речи 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.12Программная инженерия 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.3.13Фотопринт 4 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.4 Онлайн-курс 5 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.4.1 3D-печать для медицины 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.2 Science Data Mining (Анализ научных данных) 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.3 Базовый курс косметической химии 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.4
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.5
Инструменты молодого системного инженера
(DevOps’a)

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.6
Мир фотоники: инновационные технологии 2D-
и 3D- визуализации микро- и нано- объектов

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.7 Музыка – язык звуков 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.8
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.9 Работа в команде 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.10Современная архитектура и дизайн 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.11
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.12
Становление современной архитектуры и
дизайна

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.13Тайм-менеджмент и управление временем 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.14
Технологии цифровой экономики в легкой
промышленности

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.15Управление конфликтами 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.16Фотопринт 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.17Художественный стиль как часть истории 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.18Цифровая типография LaTeX 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.4.19
Цифровые технологии индустрии моды: от
дизайн-проекта до потребителя

5 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.5 Онлайн-курс 6 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.5.1 3D-печать для медицины 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.2 Science Data Mining (Анализ научных данных) 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.3 Базовый курс косметической химии 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.4
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.5
Инструменты молодого системного инженера
(DevOps’a)

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.6
Мир фотоники: инновационные технологии 2D-
и 3D- визуализации микро- и нано- объектов

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.7 Музыка – язык звуков 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.8
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.9 Работа в команде 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.10Современная архитектура и дизайн 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.11
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.12
Становление современной архитектуры и
дизайна

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.13Тайм-менеджмент и управление временем 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.14
Технологии цифровой экономики в легкой
промышленности

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.15Управление конфликтами 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.16Фотопринт 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.17Художественный стиль как часть истории 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.18Цифровая типография LaTeX 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.5.19
Цифровые технологии индустрии моды: от
дизайн-проекта до потребителя

6 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.6 Онлайн-курс 7 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.6.1 3D-печать для медицины 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.2
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.3
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.4 Работа в команде 7 2 2 72 72 72 2 72 72
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- ФТД.СМ.ДЭ.6.5
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.6 Базовый курс косметической химии 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.7 Science Data Mining (Анализ научных данных) 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.8 Художественный стиль как часть истории 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.9 Управление конфликтами 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.10Тайм-менеджмент и управление временем 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.11
Инструменты молодого системного инженера
(DevOps’a)

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.12Цифровая типография LaTeX 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.13
Цифровые технологии индустрии моды: от
дизайн-проекта до потребителя

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.14
Мир фотоники: инновационные технологии 2D-
и 3D- визуализации микро- и нанообъектов

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.15
Становление современной архитектуры и
дизайна

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.16Фотопринт 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.17
Технологии цифровой экономики в легкой
промышленности

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.18Музыка – язык звуков 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.19
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучаемых "Мы приехали в
Россию" / "Live in Russia do as the Russians do"

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.20
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культуры речи для начинающих
(продолжение)

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.21Интерактивный английский язык 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.22
Распределённые высоконагруженные системы:
проектирование внутренних интерфейсов

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.23Графический дизайн авторского персонажа 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.24Деловые коммуникации 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.25Основы межкультурной коммуникации 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.26
Машинное обучение: эффективные структуры
данных

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.27
Психолого-педагогические основы интеграции
лиц с ОВЗ

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.28
Деловой иностранный язык: вчера, сегодня,
завтра (Business correspondence in English:
Yesterday, Today & Tomorrow)

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.29
Аддитивные технологии и 3D-сканирование: от
идеи до изделия

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.6.30Общественный проект «Обучение служением» 7 2 2 72 72 72 2 72 72
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